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Erhalten Sie die volle Kontrolle über Ihre 
Hörgeräte, um besser zu hören und besser zu 



2 |  Inhaltsverzeichnis

Inhaltsverzeichnis 

1. � Loslegen

Kompatibilität �  3

2. � Übersicht Startseite �  4

3. � Info

Über & Datenschutz �  6

4. Zusätzliche Anleitung

Sicherheitsinformationen �  7

Regulatorische Informationen �  9



Kompatibilität  | 3

Kompatibilität

Für beste Leistung empfehlen wir, die aktuellste verfügbare 
Softwareversion für Ihr Gerät zu verwenden.

Apfel

iPhone, iPad, iPod

•	 Die App läuft auf allen Versionen von iOS & iPadOS 16.0 
oder höher.

Android

•	 Die App läuft auf allen Versionen von Android 8.0 oder 
höher.
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Startseitenübersicht

Finden Sie die wichtigsten Funktionen, die Ihre Nutzung des 
Hörgeräts verbessern, auf dem Startbildschirm. 

1.	 Lautstärke des Telefonlautsprechers 

2.	 Programm

3.	 Lautstärke

4.	 Stummschalten / Stummschaltung aufheben

5.	 Startseite

6.	 Info: App-Tour, Kundensupport, In-App-
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Ihr Über & Datenschutz -Bildschirm ermöglicht es Ihnen, 
Informationen über diese App, Benutzerleitlinien und 
Vereinbarungen einzusehen. Diese umfassen: 

•	 � Über 
 
Diese Informationen geben Ihnen Auskunft über den 
Zweck Ihrer App und den App-Hersteller, Starkey 
Laboratories, Inc. 

•	 Datenschutzerklärung 
 
Dies beschreibt Ihr Recht auf Privatsphäre gemäß den 
Datenschutz- und Schutzgesetzen.

•	 � EULA (Endbenutzer-Lizenzvereinbarung)  
Dies ist eine Vereinbarung mit dem Hersteller über die  
Nutzungsbedingungen der App. 

•	 [TRANSLATION FAILED - ORIGINAL TEXT: �Consents]
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 VORSICHT: Die Klangwiedergabe sollte weder unangenehm noch schmerzhaft sein. 
Sie sollten die Lautstärke verringern oder das Gerät abnehmen, wenn der Klang unangenehm 
laut oder schmerzhaft ist. Wenn Sie die Lautstärke ständig reduzieren müssen, sollten Sie Ihr 
Gerät weiter anpassen. 

WICHTIGER HINWEIS FÜR POTENZIELLE HÖRGERÄTEBENUTZER:
Es ist eine gute gesundheitliche Praxis für eine Person mit Hörverlust, vor dem Kauf 
eines verschreibungspflichtigen Hörgeräts eine medizinische Untersuchung durch einen 
zugelassenen Arzt (vorzugsweise einen Arzt, der auf Erkrankungen des Ohrs spezialisiert ist) 
durchführen zu lassen. Zugelassene Ärzte, die auf Erkrankungen des Ohrs spezialisiert sind, 
werden oft als Hals-Nasen-Ohren-Ärzte, Otologen oder Otorhinolaryngologen bezeichnet. 
Der Zweck der medizinischen Untersuchung besteht darin, sicherzustellen, dass alle 
medizinisch behandelbaren Zustände, die das Hören beeinträchtigen können, erkannt und 
behandelt werden, bevor das Hörgerät gekauft wird. 

Nach der medizinischen Untersuchung wird Ihnen der Arzt eine schriftliche Bescheinigung 
ausstellen, die bestätigt, dass Ihr Hörverlust medizinisch beurteilt wurde und dass Sie als 
Kandidat für ein Hörgerät in Betracht gezogen werden können. Der Arzt wird Sie, je nach 
Bedarf, an einen Audiologen oder Hörgeräteakustiker zur Hörgeräteanpassung überweisen.

Der Audiologe oder Hörgeräteakustiker wird eine Hörgerätebewertung durchführen, um Ihre 
Hörfähigkeit mit und ohne Hörgerät zu beurteilen.

Die Hörgerätebewertung ermöglicht es dem Audiologen oder Hörgeräteakustiker, ein 
Hörgerät auszuwählen und an Ihre individuellen Bedürfnisse anzupassen. 

Wenn Sie Bedenken hinsichtlich Ihrer Fähigkeit haben, sich an die Verstärkung anzupassen, 
sollten Sie sich nach der Verfügbarkeit eines Probe-Miet- oder Kaufoptionsprogramms 
erkundigen. Viele Hörgeräteakustiker bieten inzwischen Programme an, die es Ihnen 
ermöglichen, ein Hörgerät für eine bestimmte Zeit gegen eine geringe Gebühr zu tragen, nach 
der Sie entscheiden können, ob Sie das Hörgerät kaufen möchten. 

In einigen Regionen ist vor dem Kauf eines verschreibungspflichtigen Hörgeräts eine 
medizinische Untersuchung erforderlich. Einige Bundesstaaten erlauben es Erwachsenen, auf 
die medizinische Untersuchung zu verzichten.

Ein Hörgerät stellt das normale Hören nicht wieder her und verhindert oder verbessert keine 
Hörbeeinträchtigung, die durch organische Ursachen bedingt ist. Die Verwendung eines 
Hörgeräts ist nur ein Teil der Hörrehabilitation und muss möglicherweise durch Hörtraining 
und Lippenleseunterricht ergänzt werden. In den meisten Fällen erlaubt die seltene Nutzung 
eines Hörgeräts dem Benutzer nicht, den vollen Nutzen daraus zu ziehen.

 VORSICHT: Wenn das Gerät auf die maximale Ausgangsleistung eingestellt 
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ist und über die unten empfohlenen Zeiträume hinaus getragen wird, kann die 
Schallenergieexposition des Patienten die zulässigen Lärmbelastungsgrenzen überschreiten. 
Dieses Instrument ist für eine maximale tägliche Nutzungsdauer von sechzehn (16) Stunden bei 
maximaler Ausgangsleistung vorgesehen.

Meldung von unerwünschten Ereignissen
Jeder schwerwiegende Vorfall, der im Zusammenhang mit Ihrem Starkey-Gerät aufgetreten 
ist, sollte Ihrem örtlichen Starkey-Vertreter und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates, 
in dem Sie niedergelassen sind, gemeldet werden. Ein schwerwiegender Vorfall wird definiert 
als jede Fehlfunktion, Verschlechterung der Eigenschaften und/oder Leistung des Geräts oder 
Unzulänglichkeit in der Bedienungsanleitung/Etikettierung des Geräts, die zum Tod oder zu 
einer ernsthaften Verschlechterung des Gesundheitszustands des Benutzers führen könnte 
ODER dies bei Wiederholung tun könnte.

Verwendungszweck
Die T2-Fernbedienung soll es einem Benutzer ermöglichen, die Lautstärke, Programmauswahl 
sowie das Stummschalten/Aufheben der Stummschaltung von T2-fähigen Hörgeräten aus der 
Ferne zu steuern.

Anwendungsgebiete
Die T2-Fernbedienung ist ein optionales Programm, das für Patienten vorgesehen ist, die 
T2-fähige Hörgeräte verwenden und ein iOS- oder Android-Gerät als Fernbedienung nutzen 
möchten.

Beabsichtigter Benutzer und Benutzerumgebung
Laienpersonen in einer häuslichen Umgebung. 

Klinischer Nutzen
Die T2-Fernbedienung selbst bietet keinen direkten klinischen Nutzen. Ein indirekter klinischer 
Nutzen wird dadurch erzielt, dass die Hörgeräte ihre beabsichtigte Funktion erfüllen können.

Gebrauchsanweisung gilt für Folgendes:
•	 Starkey: Picasso, Evolv KI, Genesis KI, Signature Series, Edge KI, G Series KI, Omega KI
•	 Audibel: DaVinci, Arc AI, Intrigue AI, Signature-Serie, Vitality AI, A Series AI, Aris AI
•	 NuEar: Canvas, Savant, NE NXG KI, Signature Series, Edge KI, NE Series KI, Nobel KI
•	 MicroTech: Portrait, MicroTech Envy, MT NGX AI, Signature Series, Edge AI
•	 KIND: KINDvitalo & KINDvaro, KINDviano x, KINDviano
•	 Pro Akustik: ipro AI
•	 Telefunken: Vation & TF10-2 Plus X, TF8-2 Plus, TF7-5 Plus X, TF5-2 Plus X, TF3-2 Plus X
•	 Audigy: AGXs pi, AGXs Evolv KI, AGXs Genesis KI, Signature Series, Edge KI, G Series KI, 

Omega KI 
Sicherheitshinweis
Patientendaten sind vertraulich und deren Schutz ist wichtig, daher beachten Sie bitte 
Folgendes:
•	 Stellen Sie sicher, dass Smartphones mit den neuesten Sicherheitsupdates des 
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Regulatorische 
Für Service oder Reparatur wenden Sie sich bitte zuerst an Ihren Hörgeräteakustiker. 
Falls erforderlich, können Sie Ihre Hörgeräte an folgende Adresse senden:

� Hersteller gemäß FDA und EU-Medizinprodukteverordnung 2017/745 
Starkey Laboratories, Inc. 
6700 Washington Ave. South Eden Prairie, MN 55344 USA www.starkey.com

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Starkey Laboratories (Germany) GmbH 
Weg beim Jäger 218-222 
22335 Hamburg 
Deutschland

UK Bevollmächtigte 
Person:  
Starkey UK William F. 
Austin House Pepper Rd, 
Hazel Grove Stockport 
SK7 5BX, UK www.

Hersteller gemäß Health 
Canada 
Starkey Labs Canada Co. 
2476 Argentia Road, Suite 301 
Mississauga, ON L5N 6M1 
www.starkeycanada.ca

QUNIQUE GmbH 
Bahnhofweg 17 
5610 Wohlen 
Schweiz
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Symbol Symbolbedeutung Anwendbarer Standard Symbolnummer

Manufacturer symbol – To identify the 
manufacturer of a product

Hersteller BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.1

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Bevollmächtigter Vertreter in der 
Europäischen Gemeinschaft BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.2

Importeur BS EN ISO 15223- 1:2021 5.1.8

Herstellungsland BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.3

Date of manufacture symbol – To indicate the 
date on which a product was manufactured

Herstellungsdatum BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.3

Indicates the manufacturer’s catalogue 
number so the medical device can be 

identified

Katalognummer BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.6

Seriennummer BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.7

Medizinisches Gerät BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.7

Trocken halten BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.4

Temperaturgrenze BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.7

Feuchtigkeitsbegrenzung BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.8

Vorsicht BS EN ISO 15223-1:2021 5.4.4

Allgemeines Warnzeichen EC 60601-1, Referenz-Nr.  
Tabelle D.2, Sicherheitszeichen 2 ISO 7010-W001

 

Siehe Bedienungsanleitung/Heft EC 60601-1, Referenz-Nr.  
Tabelle D.2, Sicherheitszeichen 10 ISO 7010-M002

WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) Directive symbol

Getrennt sammeln RICHTLINIE 201 2/19/EU (WEEE) Anhang IX

Class II or double insulated electrical 
appliance symbol

Geräte der Klasse II IEC 60417 Referenz-Nr. Tabelle D.1 Symbol 9 (IEC 60417-5172)

Australia’s ACMA Regulatory Compliance 
Mark

Regulatorische 
Konformitätskennzeichnung (RCM) AS/NZS 4417.1:2012 k.A.

UKCA-Kennzeichnung SI 2002 Nr. 618, in der jeweils 
geltenden Fassung (UK MDR 2002) k.A.

Giteki Mark Japanisches Rundfunkgesetz k.A.

Gleichstrom IEC 60601-1 Referenz-Nr. Tabelle D.1 IEC 60417-5031

Recyclingsymbol Richtlinie 94/62/EG des Europäischen 
Parlaments und des Rates Anhang I-VII

Cet appareil,
ses accessoires,
cordons et ba�eries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

FR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASINCet appareil,

ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

Cet appareil,
ses accessoires, cordons
piles ou ba�eries 
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

FR

FR

Cet appareil,
ses accessoires, cordons
piles ou ba�eries 
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

FR

Recyclingsymbol für elektrische 
Geräte und tragbare Batterien

Richtlinie 94/62/EG des Europäischen 
Parlaments und des Rates Anhang I-VII

Norma Oficial Mexicana logo

NOM-Zertifizierungssymbol IEC 60601-1 (IEC 60529) Tabelle D.3 Code 2

Schutzgrad IEC 60601-1 (IEC 60529) Tabelle D.3 Code 2

Korea KCC Kennzeichen

Übersetzung BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.8 
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